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Posrasinyro amepukancbki €THOGOO13MH Ta YUHHUKHU, 110 3yMOBMJIU 10 IMOSIBU
€THIYHMX MPI3BUCHK; OKPECICHO J11alla30H HAI[IOHAJIbHO-PACOBUX YIPYIOBaHb, Ha SIKi
MOIIUPEH]I aMEepUKAHChKI  eTHO(OOI3MHU; BHUCBITIEHO (QYHKLII 3a3HAYEHUX
HOMIHATUBHUX OJIMHMIIb, 3’SCOBAaHO OCHOBHI MOTHBAIIFHI O3HAKA aMEPUKAHCHKHUX
eTHO(O0O13MIB.
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MOTHBAIL[I}iHA O3HAKA.

BinrBopeHHss MOBHOi KapTHMHHM CBITY € OJHUM 3 aKTyaJbHHX HampsMiB
koruituBHoi JiHrBicTUKU (A. [I. benoa, M. M. bonaupes, A. BexOunpka, FO. M.
Kapaynos, O. C. KyOpskoBa). BuBueHHs1 nparMaiHrBICTUUHUX €THOHOMIHAIIM 1ae
3MOT'y BUSIBUTU HAiBHI YSIBIEHHS HOCIiB aMEpPUKaHCHKOT0O BapiaHTa aHTIINChKOi MOBU
I0J10 ,,9yKUX~ HApOAiB, 3a(1KCOBaH1 Y HOMIHATUBHIN CUCTEMI CYy4acHOI aHTTIHChKOT
MOBHU. BuOip Ta BUKOpUCTaHHS TOCHIIKYBAHUX KOMYHIKaTUBHUX OAMHUIL Y TPOLEC]
MDKETHIYHOTO CIIUIKYBAaHHSI 3aJIEKUTh BiJl yIEepeHKeHb Ta CTEPEOTUITHUX YCTaHOBOK
CTOCOBHO 1HIIUX HapoiB [3, c. 31].

Mera crarri mnonsrae |y pO3KPUTTI NOHATTS €THO(OOI3MY SK 3acoly
BepOanmizanii eTHOKynbTypHUX ctepeotuniB CILA. Jlns nocsrHeHHS MOCTaBIEHOL
METH HEOOXITHO MOJAaTH BHU3HAYEHHS €THO(POOI3MIB, YCTAHOBUTH YHHHHKH, IO
3yMOBWJIM [0 TIOSIBU E€THIYHUX NPI3BUCHK, OKPECIUTH Jiana3oH HalllOHAJIbHO-
pacoBUX YIrpylnoBaHb, Ha SIKI MOIIMPEHI aMEepUKAHChKI €THO(OOI3MH, BHUCBITIUTH
(GyHKLI{ €THIYHUX HOMIHATUBHHUX OJIMHMUIIb, 3’ SICYBAaTH OCHOBHI MOTHBAIlIIIHI O3HAKU

aMEepUKaHChKUX €THO(HOO13MIB.



AKTYalbHICTh CTaTTI 3YMOBIIIOETHCS, 3 OJIHOTO OOKYy, pOJUII0 HEOPIIAHUX
€THOHOMIHAIIIM Ha MO3HAYEHHS €THOCIB B aMEpPUKAHCHKOMY BapiaHT1 aHMNIINCBKOI
MOBHM, a 3 I1HIIOIO OOKYy — HEOOXIAHICTIO BHUBUYEHHS OCOOJMBOCTEHW BepOaizalii
MDKETHIYHUX YsBJIEHb B aHTIIHChKIA MOB1 CILIA Ha T/ COLIOKYIBTYPHOTO PO3BUTKY
aMEpUKaHCHKOT'0 CYCHIJIbCTBA Ta MPOIECY CTEPEOTUII3aIlii TOCBIlY €THOCIB.

Ha nmouarky XXI cToniTTs y 3B’ 513Ky 13 3arOCTPEHHSIM MDKXETHIYHOT HAPYTH, 1i
BIUIMBY Ha COLIaJbHI 1 MOJITHUYHI MPOOJEMHU CYCNUIbCTBA BHHUKAE HEOOXITHICTDH
CHEIIaIbHOTO BUBYEHHS BIUIMBY MDKETHIYHUX BIJIHOCMH Ha CaMOCBIJIOMICTb
MPeICTaBHUKIB PI3HUX eTHIUHUX rpym [11, c. 113].

OCHOBHMM 3MICTOM ETHIYHMX CTEPEOTUINIB € CEMaHTUYHI EJIEMEHTH
MPUPOJIHBOT MOBU — BepOasibH1 3Ha4YeHHS. MOBHa CBIJIOMICTh CTBOPIOE MEHTAJIbHI
oOpa3u JrojeH, Miclb, MOMAIM, cuTyamii 1 JIid, K1 COpUiiMae y BUIIISAL CTUMYJIIB,
He3aJleKHUX ONokiB 1H(popmallii. 3BIACM BUHHUKAIOTH MOHATTS, 110 (QOPMYIOTH
CTEpEOTUIH, 3a JIOMOMOroI SKHX BIJOYBAa€Tbcsl (PYHKI[IOHYBAHHS CBIJIOMOCTI.
CrepeoTunu MOXKHa pO3MJISAaTH SK ,,0COOJMBI THUIKM POJIOBUX CXEM, SKI
OpraHi3yrOTh MOMEPEHI 3HAHHS 1 OUIKYBaHHSI OCOOMCTOCTI CTOCOBHO 1HIIIMX JIIOJICH,
K1 TIANaAal0Th M KOHKPETHI COIlalbHO BU3HAuUeH1 kateropii”’ [2, ¢. 6]. PonmboBa
CXeMaThkKa Moxe 0a3yBaTHCs Ha TaKMX YMHHUKAX, K CTaTh, paca, BIK a00 3aHATTA
TOIILIO.

OTxe, IHAUBINU, K1 HaleXaTh 10 CTEPEOTUITHOT MOBHOI I'PYIH, € CXOKUMHU
OJIMH Ha OJHOTO 1 BIAMIHHUMHU B IHIIUX Tpyn 3a JEIKUMHU aTpuOyTamu, i
nepeayciM, Ha Hall MO, 332 €THIYHOIO npuHaiexHicTio. i atpubytu MoXyTh
OyTH MpeAcTaBieHl K OCHOBHI YACTUHU MEXaHI13My BUHUKHEHHS YIEPEIKEHOCTI Y
MEBHOMY MOBHOMY CE€PEI0BHUIIIL.

3araapbHOBIZOMO, 1110 AMEPUKAHChKE CYCIUIBCTBO, SIK YaCTHHA aHTJIOMOBHOTO
CBITYy, BIJIaCHE MHOro €THOCOLIaJbHa CTPYKTypa, TMPEICTaBIs€ CBOEPITHUN
KOHIJIOMEpaT 13 MPEeICTaBHMKIB pI3HUX Halid Ta pac, "MIaBWIbHUMA Ka3aH"
PI3BHOMAHITHUX €THOKYJIBTYPHUX TpAJHUIii, 10 B TMpoueci acuMmuiiiii, abo
aMepHKaHizallii, ajantyBaiucs 10 cnoco0y xkutrra Crnonyuenux llItaTiB AMepuku.
€IHICTh y CHOPUHHATTI LIHHICHOI Ta 1JI€OJIOTIYHOI Opi€HTallll aMepUKaHCHKOIO

CYCNUIbCTBA, BiAAaHICTh crocoOy »xutts CIIIA He ycyBaioTh cymnepedHocTed Ta



aHTaroHi3My, MpPOSIBIB JUCKPUMIHALIIIHOTO 4YM 3HEBAXJIMBOTO CTABJICHHS IOAO
MPEJCTaBHUKIB TUX YU IHIIUX €THIYHUX CHUIBHOT Y MeXaX €IMHOI aMepUKaHCHKOI
Hamii [1, c. 95].

Cy0’eKTUBHUN acHeKT MDKETHIYHMX CTOCYHKIB B aMEPHKAaHCHKOMY COILiyMi
B1100pa)ka€ThCsl Y MOBI, IepeayciM Ha ii cyOCcTaHJapTHOMY piBHI, aKyMYJIIOIOUUCH Y
JOCUTh BEJIMKUI IUIACT ETHIYHUX CIIB-TIPI3BUCBK B aMEPUKAHCHKOMY BapiaHTI
aHrmidcekoi MoBu. LI HaliMeHyBaHHS-NPI3BUCHKA 3a(IKCOBAaHI SK Yy CIOBHUKaX
aMEpUKaHI3MIB, CJIOBHMKaX aMEpPUKAaHCBKOTO CIIEHIy, Tak 1 B 0araTbox
JOCJIITHUIILKUX TIpansix [7-17 Ta iH.].

Y  TepMIHOJNOTrIYHOMY IUIaHI 1[I HOMIHATUBHI OJIMHMII TO3HAYAIH SIK
,,€THOMapKoBaHi anensatuBu’ [7, c. 56], ,,eTHIUHI 1HBeKTHUBU [5, c. 254], ,terms of
abuse” [13, c. 357], ,,etHonimu’ [9, c. 12], ,,etHodo613mMu” [4, c. 5] Ta ,,eTHIUHI
npizBucbka” [2, c. 7]. BuBYEHHS CEMaHTHUKH, OCOOJMBOCTEH TBOpPEHHS Ta
¢dbyHKUiOHYBaHHS OQIUIHHUX (€THOHIMIB) Ta HEOPIIAHUX (ETHIYHUX NPI3BUCHK 1
eTHO(OOI3MIB) €THOHOMIHAIIM Ja€ 3MOry BCTAaHOBUTH creuudiuHe OaueHHs Ta
YJICHYBaHHS CBITY, BJIACTUBE aMEpHUKaHLAM. Y MeXKax HaIloro JIHTBICTUYHOIO
TOCHIDKEHHST JUIsl  XapaKTepUCTUKHM MOBHOTO Martepiajly BHUKOPHUCTAaHO TEPMIH
"erHo(oOI3M" K TakWid, IO HAWTOYHINIE BIAMOBIIAE 3MICTy HOMIHATUBHHX
OJIMHMIIb, K1 MAJIATaI0Th aHali3y. OTxe, eTHO(OO0I3MHU — 116 OHOMACTUYH1 OJIUHUII],
110 € NMPUHUBIUBUMHU, O0Pa3IMBUMU MMO3HAUYECHHAMM THX UM IHIIUX €THIYHUX Ipym [1,
c. 96].

Po3rnstHeMo To10BH1 YUHHUKH, 1110 3YMOBUJIM JI0 MOSIBU €THIYHUX MPI3BUCHK Y
Cnonyuenux lItatax AMepuku:

1. BigHocHa 3aMKkHEHICTh eTHIUHMX Tpy1 [10, c. 95];

2. lepapxiuHuii XapakTep CYCHUIBHOI CTPYKTYpPH, LIO BHpPI3HSE€ E€THIUHI
OLIBIIOCTI TA MEHIIIMHH;

3. IcTopuKO-KYJIbTYpHI UYWHHUKH: aKTUBHI MDKHApOJHI KOHTAaKTH;
KOJIOHI3aIisl; MOMITHKA eKcraHcionizmy; iMirparis y CIIA; ocobiuBOCTI MOBEIIHKH
TOTO YW IHIIOIO €THOCY, L0 3yMOBWJIM JO Y3arajJbHEHOTO CHPUUHSTTS €THIYHUX

rpyn Kpi3b NPU3MY ICTOPUYHUX TOJ1H Tomio [1, ¢. 95];



4. TlonmiThka pacoBOi AMCKPUMIHALII IIOJO0 €THIYHMUX MEHIIMH y MOOYTOBIN
cdepi, B OCBITI, Y OJITUYHOMY KUTTI, IPU MpaleBIAITYBaHH1; pacoBa cerperaiis;

5. ETniuni ynepemxkenns [1, c. 96].

ETHiuH1 ynepekeHHS AIIOTh SK HAWBIUIMBOBIIIUKA YUHHUK, IO CTUMYJIIOE
nosisy erHoo6i13MiB. 3a BU3HaueHHsAM BaH Jleiika, €THIYHI yNEpeIKeHHI — 1€
"HeraTMBHI YCTAHOBKH, 110 TMaHYIOTh Y CYCHUIBCTBI IIOAO E€THIYHUX MEHIIMH Y
oMy, abo oxpemux ix mpenacraBHukiB" [3, c. 175 — 176]. B ernodobizmax
BIJII3€PKAIIIOIOTECSL €THIYHI yNEepeKEHHS, 110 BUHUKAIOTh 32 YMOB SK 3arajibHUX,
TaK 1 OKpeMHX €THIYHUX CUTYAIll} MMiJl BIULITMBOM IONEPEAHBOr0 JOCBIAY 1 3araJIbHUX
CTEPEOTUITHUX COLIAJIBHUX YCTAaHOBOK. MoJeni eTHIYHUX CHUTYyaIlill MICTATh
0COGIMBHII CTPYKTYpHHII Hapametp — omosumito "MW — BOHU" (a6o "CBIN —
YYKUI"), mo BiaTBOproe KOHITIKT MiX IPyNaMi eTHIYHOI GiIBIIOCTI Ta MEHIIOCTI
1 B TOH ke Yac BU3HAYAE PI13HY OLIIHKY cuTyarii ("todok 30py") [3, c. 183].

OpgHuM 13 KaHajiB BUHUKHEHHS ETHIYHOI YINEpeHPKEHOCTI B COLIaJIbHUX
BIIHOCMHaX B aHIJIOMOBHOMY CEpEJOBHILI AaMEPUKAHIIB € TIOBCSKJECHHE
CIIUIKYBaHHS, MOBa 3aco0iB MacoBoi iH¢opmarllii. MoBa npecu € Ti€o cdeporo, e
3aKpIMIIOIOTBCA, PO3BUBAIOTBCS 1 YacTO OTPUMYIOTh HOPMATUBHUM  CTaTyc
PI3HOMaHITHI MOBHI1 1HHOBAII11, sIKI MPUHIIN 3 )KMBO1 pO3MOBHO1T MOBH [6, c. 18].

ETHiuHa ymepeKeHICTh MOPOJKY€E€ HOBY MOBJICHHEBY KYJIbTYpy B TOMY UHU
IHILIOMY MOBHOMY CEpEAOBHIIII, iK€ (POpPMY€ NIEBHE CTABJICHHS 0 OKPEMUX THAUBIIB,
a TaKoX UUIMX €THO-PACOBUX Tpyl. BUKOpUCTaHHS 1 CHPUUHSATTS ETHIYHHUX
ynepeKeHb (PYHKIIIOHAIBHO 3aJIEKUTh Bl B3aEMO/IIi €THIYHUX TPYI Y COLIaTbHOMY
cepenoBuili. BiporigHo, TomMy sl TO3HAYCHHS JEAKWX E€THOCIB B aHTJIHACHKIM
HEKOAU(DIKOBaHINA JIEKCHIll aMEpPUKAaHIIIB BHKOPHUCTOBYIOTh OOMEXKEHHI HaOip
HallMEHYBaHb, SKI BUPAXalOTh HAINpPYKEH1 pacoOBO-ETHIUYHI CTOCYHKHU 3a JOMOMOTOIO
ciiB 1 cnoBocnonyuens [11, c. 114]. Hanpuxnan, Ink-face, Ape, Buffie, Crow, Darky,
Eight Ball, Gable, Groid, Jigaboo, Mammy, Night Fighter, Porch Monkey, Quashie,
Sooty, Tar Baby (appoamepuxanenn); Slant, Ping-Pong, Chink, Chapata, Chinaman,
Cunt-eyed (xutaenup); Spaghetti-bender, Cushin, Macaronni, (iramieus), Froggy,
Frog (ppaniy3) tomo [16; 17].



ETHOD00613MH TIepeBakatoTh 3a YHUCENBHICTIO Cepell CIIB-NIPI3BUCHK 1 pa3oM 3
€THOHIMAMH HaJIe’KaTh 10 €KCIPECUBHUX HaMEHYBaHb, OCKUIbKM BOHM MOEAHAHI 31
COPUMHSATTSM 00pa3HOI OCHOBH, OOpa3HO-acOIIaTUBHUX 3B’SI3KIB, SIKI ICHYIOTH Y
CB1JIOMOCTI sIK cBOro poay "remranst” [1, c. 97].

Jliana3oH HallOHAJTBHO-PACOBUX YIPYNOBaHb, Ha SKI MOLIMPEH! aHMIINCHKI
eTHO(HO0O013MH, JOCUTh MIMPOKUN 1 OXOIUIIOE Maike BCl HApOJH, 3 SIKUMH Mald
KOHTAaKTH aMEpHUKaHIIl Ta aHTJININ: MPEeACTaBHUKIB HErpoinHoi pacu (Bounty Bar,
Carlton, Gorilla, Alligator Bait), mynatiB (Half-breed, Half-castle, Zebra, Blaxican,
MexiJew), iramiiuiB ( Wop, Spaghetti Flinger, Spaghetti-nigger), nimuiB (Adolf,
Kraut, Germs, Heinz, Jew Killer), icnanuiB (Cholo, Ponch, Spigger), ipnanaiisB
(Drunken, Inside Out Nigger, West Brit), eBpeiB (Big Nose, Goldie, Money Lender,
Ahhh-Jew, Alter Kucker), dpannysiB (Boxhead, Frog Eater, Franchute, Frenchy),
inaianuiB (Forest Nigger, Apple, Red Indian, Timber Nigger) Tomo [16; 17].

[IpaktTyHo Bci eTHOGOOI3MHU HalleKaTh JO CYOCTaHIAPTHOTO PIBHSA:
PO3MOBHOTO Ta CJEHTOBOI'O MPOMIIAPKIB MOBH, 11 COILIAJIbHO-TEPUTOPIAIBLHUX Ta
COIIATbHO-CTHIYHUX MiayIeKTiB [5, c. 97]. CI0BHUKOBUN Cy0’€KT MOBJIEHHS, TOOTO
TUIIOBA 0Cc00a, 1110 BUKOPUCTOBYE €THOHOO13MH, — 116 00MekKeHa, HEPO3yMHA JIFOUHA
13 1opou [5, c. 256]. Ane QakTtu cBigYaTh MNPO MOMIMPEHICTb CTEPEOTUITHOTO
MUCJIEHHS, CTIMKICTh COI[IaJIbHUX HACTAHOB 1 MIATBEPIKYIOTh ICHYBaHHS
€THOCOIIaJTbHUX CTOCYHKIB Ta aKTyaJi3alliio IUX OJUHUIb 3a MEBHUX MparMaTUYHUX
yMmoB. ETHOcomianpHa cTepeoTUNizaiisi CyCHUIbHOI CB1IOMOCTI 3yMOBIIIOE 10
BUKOPUCTaHHSI €THO(OOI3MIB y MOBCSKIEHHIA KOMYHIKallll, a Takox Yy 3acobax
MacoBoi iHdopmarlii, sKi MarTh TEHICHIII0 10 EKCIPECHUBHOCTI, 11€0JOTTYHOrO
BIUIMBY, 3yMOBJICHOTO IEBHUMU MTPONAaraHAUCTCbKUMHU HacTaHoBaMmHu [ 1, c. 102].

OyHk1ii  eTHO(O0OI3MIB  HEPO3PUBHO TMOB’S3aHI 3  E€MOIIIHO-OI[IHHUMH,
CTUJIICTUYHUMU KOMIIOHEHTaMHU, SKI TPAJUIINHO CIHIBBIAHOCITBCA 3 TMOHSATTAM
€KCIIPECUBHOCTI, abo ekcrnpecuBHOi (yHKuii MoBH. ETHOG0OI3MU  311aTHI
BiIOOpakaTH €MOIIIiHI TEepeKUBAHHS JIOJUHM, il €MOTHUBHO-OI[IHHE YyIEpeIKeHe
CTaBJIEHHS J0 ajpecaTa. Po3rismairoud eKcopecito Ha piBHI CIOBHUKa (y3yasjbHa
eKCIIpecisi), MOKHA TpPaKTyBaTH ii sK 1H(Gopmalliio npo 30epekeHHS 3a MOBHOIO

OJIMHUIICIO 37aTHOCTI OYTH BHPA3HOI HE3aJeXHO B 1i OTOYEHHS Yy TMOTOIII



MOBJICHHSI, SIK TIOTEHIIIIO, 3aKJaJeHy VY CJIOBI, SIKa peali3yeThCsd Yy Mpoleci
KOMyHiKallii. Yxe B y3yci y ¢popmax eTHOH0013MIB, y iXHIX KOHOTAIIIX 3aKOJ0BAHO
iHpopMaIlil0o Tpo yHEepelkKeHe CTaBlIeHHS MOBIS JO0 ajpecara, 3akjiajeHo
MparMaTUYHUN MOTEHIlial, TOOTO B HUX € 1 4Yepe3 HUX BiIOOPaKAETHCS €MOTUBHE
CTaBJICHHS Cy0’€KTa MOBJICHHS /10 JIIOJAWHM, ii 30BHIIIHBOIO Ta BHYTPIIIHBOTO CBITY.
OO00B’SI3KOBUM KOMIIOHEHTOM Yy CEMaHTHIll €THO(P0O13Ma € IpOHIYHA, KapTiBIUBa a00
B1IBEpPTO 00pa3nuBa xapakrepucTtuka pedepenta [2, c. 10].

AHani3 MOBHOTO Matepially BigoOpa)kae COIlabHY  pPENpe3eHTaIlilo
0COOHUCTOCTEN 1 TpyM IUIAXOM HaJaHHA BPOJKEHUX a00 JOCUTh XapaKTEpPHHUX PHUC.
BHyTpimHs ¢dopMa TakMX OHOMACTHUYHUX OJIMHHULIb BIATBOPIOE YBECh CKIIATHUN
acolllaTUBHUI MEXaH13M, 10 MPAIIO€ HA CTBOPEHHS €THIYHUX CTEPEOTHIIIB.

VY BHYTPIUIHBOTPYIOBOMY CHUIKYBaHHI €THO(OOI3MU BUHHUKAIOTH 3TIIHO 3
MEBHUMH O3HAaKaMH, K1 B1I0Opa)kaloTh, MepeayciM, aHTPOIMOJIOTIYHI OCOOIMBOCTI:

konip mkipu: Yellow Satin, Yellow Devil, Yellow Monkey (aziiini), Anemic, Bright-

skin, White Trash, White Meat, White Devil, White Shit (61:11); KOJip 1 CTPYKTYPY

Bosoccsi: Wooly Head, Burr-head (dopHouikipuii), Blondie (0inuii); dbopmy oueil:

Slant-eye, Slope, Slant (a3iiiii); ryou: Bootlips, Thick-lips, Big Lip Tyron, Banjo
Lips, Bumper Lips (dopHo1kipi) i T. a. [16; 17].

HesBaxkatoun Ha Te, 10 erHOG0013MHU, SKI MAlOTh B OCHOBI aHTPOMOJIOTIUHI
O3HAaKH, CKJIaJJal0Th 3HAUHY KATETrOpil0 €eTHIYHUX HallMEHYBaHb, OLIbIIIA TXHS YaCTUHA
0a3yeTbCsd Ha KYJbTYPHUX BIIMIHHOCTSIX, JO SKHUX BITHOCSTH, MEpPEIyCiM, BIAcHI
Ha3BM — CHMBOJIM aHOHIMHOCTI Ta HU3BKOTrO ctatycy: Johny Chinaman — KuTaeup;
iMEeHa, Kl yOCOOJIIOIOTh 1ICTOPUYHI acolliaiii 1 KyJabTypHI1 amto3ii: Speedy Gonzales
(Bi7 IMEHI1 ka1iIOHOTO TePOs aHEKJAO0TIB) — MEKCHKAHEIb; IMEHA, TUTIOB1 JIJIsi €THIYHO-
pacoBux rpyi: Ole, Olaf — mBenun, Abduhl — Typku Tomo [16; 17]. Taki Bi1acHi Ha3BU
MaloTh PENpe3eHTATUBHUM, y3araiabHIOOUMM xapaktep. ETHOG00613MuU, CTBOpEeH] Ha
OCHOBI BJIACHUX IMEH, TMOEJHYIOTh O3HAaKU SK OHIMIB, Tak 1 amensTuBiB. [lomiOHi
AeHoTrata (a caMe — €THOCY) BHACHIJOK 3MIHM a00 pO3UIMPEHHS 3HAYEHHS
auTpomnoHima: Fritz, Freddy, Heinie — Himeuw; Ivan Ivanovich, Boris — pOCisSiHUH,;

Abie, Ikie, Heimie, Abbie — eBpeit; Nic Frog — ronnanneup; Fred, Roy — aBcTpai€lib;



Antonio, Tony — itaniens [16; 17]. ETHOG0613MH, 110 TTOXOIATH Bil aHTPOIOHIMIB,
MICTSITh TE€BHY HAaIlIOHAJBHO-KYJIBTYPHY 1H(OpMalil0, a CeMaHTHKa LUX OHIMIB
MICTHUTh Cy0’€KTUBHE CTaBJICHHS JI0 €THOCY-pedepeHTa.

KynbTypa cnoxuBaHHS K1 BIJIrpae TaKOX BAXKIUBY pOJIb Y MDKETHIUHIM
B3a€MO/I1i, OCKIIBKU PI3H1 €THIYHI TPYIU MalOTh Pi3HE YSIBJIEHHS Npo iXKy. 30Kpema,
eTHO(OoO13MH, TOB’SI3aH1 3 KYyJbTYpOI iK1, MOKHA PO3AUIMTA Ha Takl TPyHH, IO

o3HavalTh: cym: Pea-souper (bpanity3); Mopenponykru: Herring-snapper (1Ben,

HOpPBEXKEIb); MaKapoHH1 BUpOOU: Spaghetti-bender, Spaghetti, Spaghetti Flinger,

Spaghetti Fresser, Spaghetti-nigger (iTanieup); Bupoou 3 Oopoina: Enchilada-eater

(Bim enchilada — mumHenb) — MEKCUKaHellb; oBoYl Ta GpykTu: Spud (ipraHpeis),

Pineapple (raitsuka); nanoi: Whiskey Mick (ipnanneun), Pepsi (kaHaaelh); qeceprT:
Chocolate, Chocolate Drop (appoamepuxanenp) [16; 17].

OKpiM TUIMOBUX JJII €THIYHUX IPYIl BIACHUX IMEH 1 XapYOBHUX CTEPEOTHITIB, 10
KYJbTYPHHUX 1 COL[IQJIbHUX BIIMIHHOCTEH MOHA 3aYUCITUTH TaKOX JEAKI 1HII TPYIH
pedepeHTiB, sKi BUKOPUCTOBYIOTh y MpoIleci HAMMEHYBaHHS €THIYHO-PACOBHUX TPYII.

Hanpuknan, ondar: Grass-skirt — raitsnka; npodecis, MisIbHICTb, 3HAPSAA Mpalli:

Banana-peddler — itanieup, Ski-jumper — HOpPBEXEIlb; CTEPEOTHUIIHI YSIBICHHS IIPO

HalllOHANbHUN Xapaktep: Backstabber (MiacTynmHWil) — SMOHEIb; CTEPEOTHUIIHI

YSBICHHS 0OpO 1HTENEKT 1 cmoci® xuttsa: ZIP (zero intelligence potential) —

B’€THaMellb; cotianibHuil cratyc: Cheap Shanty-mick (nemeBuii) — ipiannaensp; Riff-

raff (1a"Tpama) — a3iiil; iICTOpUYHi anro3ii, Goubkiaop, 3MI: Viking — HOpBexKellb;

HaTSAK Ha KpaiHy/Miclle MpoKWBaHHs/HallioHaNbHICTh: Chessie (Bin Czech) — uex;

HallloHaJIbH1 cuMBOaU: Kiwi (HoBo3enanaeup) [16; 17].

Sk OauuMo 3 HaBEeJACHUX BHUILE MPUKIAIIB, MOTHUBAIlA 0araThbOoX ETHIYHHX
MPUKIAAIB YacTO MEPEIUTITAEThCS, 1 1X MOXKHA 3a4HUCIUTH BOAHOYAC JIO JEKUIBKOX
kateropii. Hanpukian, etHodo6i3m Black Beauty moXoauTh 1 Bil aHTPOIOJIOTTYHUX
O3HaK (3a KOJBOPOM IIKIPH), 1 BiA KYJIbTYpPHUX BIIMIHHOCTEH (at03i1 HA POMaH 1
kiHodineM ‘Black Beauty’).

ETHOHOMIHAaI1IT 00pa3HOro XapakTepy, ki BKa3ylOTh Ha 30BHILIHICTb, PACOBI
BIIMIHHOCTI, COLIOKYJBTYpHI BJIACTUBOCTI, CHOCIO JKHUTTS, THUIIOBY IIOBEIIHKY,

racTPOHOMIYHI YHoJ00aHHS NPEICTaBHUKIB ,,4y>KOr0” HapoJly, CTBOPIOIOTHCS 3a



JOTIOMOTOI0  TIEPEOCMUCIICHHSI 3HA4Y€HHs JIEKCUYHUX OJWHUIb Ha IMIJCTaBi
MeTagOpUYHUX Ta METOHIMIYHUX MEPEeHOCIB. BiMOBIAHO 10 MOXiAHUX cdep, 3 IKUX
3a]y4alOThCsl Ha3BU OO0 €KTIB Ta SIBUI JUIsl CTBOPEHHS OOpa3HMX Ha3B ,,4yXHX
€THOCIB, €THO()OOI3MH PO3MOAUIAIOTH HA TPU OCHOBHI TEMATU4HI Tpynu: 6ioMopdHi
(anTponiomopdHi: Squarehead — nimeup; 3oomopdui: Camel-jammer, Camel Jockey,

Camel — apab; 6ortaniuni: Mushroom-pickers — uexu), couiomopdui (Spic/Spick —

MEKCHKaHellb abo icmaHomoBHa ocoba, Wetback, Boat People — MexcukaHelb) Ta
npeametHi (Handkerchief Head — abpoamepukanens, Krauthead, Cabbage-head —
ipnannaens, Grease-gut, Tacohead — w™exkcukaHeupb, Butterbox — TOIaHIEIb)
cyTtHocTi [16; 17].

OTxe, gBHILE JOJATKOBOIO HAaMEHYBAHHS E€THIYHO-PACOBUX YIPYNOBAaHb €
MOMITHOIO OCOOJMBICTIO aMEpPUKAHCHKOI AaHTPOMOJOriyHOi Tpanuuii. B ymoBax
MyJIbTUKYIbTYpanizMy Crnonyuenux lllTaTiB cknanacs cnenudiyHa cutyamis Kpoc-
KyJIbTYpHOTO KOHTAaKTy, B $Kiii mpouec BepOaizaiii €THIYHUX CTEpEOTHIIB
MpOsBIIAETbCS 0c00MMBO HaouHO. [llo10 moganbmuX po3BiAOK Y I[bOMY HaIpsiMi, TO
IUTIIHUM, Ha Hamy JOyMKy, Oyae JeTalbHUN aHali3 MparMajdiHIBICTUYHHUX

0COOJIMBOCTEN aMEPUKAHCHKUX €THO(POO13MIB.
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AMERICAN ETHNOPHOBISMS AS THE MEANS OF ETHNOCULTURAL
STEREOTYPES VERBALIZATION
Kateryna Skidanova
Kirovohrad State Pedagogical University named after V. Vynnychenko
(1, Shevchenko St., Kirovohrad, 25006)

In the present article American ethnophobisms are examined, the factors
determining the ethnic slurs usage are presented, the range of ethnic groups on which
the ethnophobisms spread is outlined, the functions of the mentioned disparaging
terms are highlighted, the major motivational features of the American
ethnophobisms are clarified.

Key words: ethnic stereotype, ethnic prejudice, ethnophobism, motivation

feature.

AMEPUKAHCKUE 9THO®OBU3MbI KAK CPEJICTBA
BEPBAJIM3AIIUU DTHOKYJBbBTYPHBIX CTEPEOTHUIIOB
Karepuna CxkunaHoBa
Kuposoepaockuii cocyoapcmeennviii nedazoeuieckul yHUSepcumem
um. B.Bunnuuenka

(va. lllesuenxa, 1, 2. Kuposoepao, 25006)

PaccMmoTpensl amepukaHckue 3THO()OOM3MBI, (QakTopbl, 00ycCIaBIMBAIOIINE
MOSIBJICHUE STHUYECKHUX MPO3BUIII, OUEPUCH JUANa30H HAIIMOHAIBHO-PACOBBIX TPYIII,
Ha KOTOPBIE PaCIPOCTPAHSIOTCS aMEpUKaHCKHE STHO()OOM3MBI; BBIICHEHBI ()YHKIIHH
JaHHBIX HOMHHATUBHBIX €IMHUIL;, BHISIBICHBI OCHOBHBIE MOTHBAIIMOHHBIC MPHU3HAKU

aMEepUKaHCKUX ATHOPOOU3MOB.
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